
  From mid-April to mid-June, and from the beginning of September to mid-December 2023, the 
Mont Blanc Tunnel will be going on with two major projects: the road deck’s renovation road deck’s renovation 
worksworks and the complete reconstruction of two portions of the tunnelcomplete reconstruction of two portions of the tunnel

 vault of 300 metres each vault of 300 metres each. These activities will require: 
 -  25 midweek night closures25 midweek night closures between 17 April and 13 June 

2023, from 7.30 p.m. to 6.00 a.m.,
 -  1 extended closure of 30 hours and 30 minutes1 extended closure of 30 hours and 30 minutes, 

starting at 11.30 p.m. on 14 June 2023,
 -  1 closure of 15 weeks1 closure of 15 weeks, from Monday 4 September

at 5 p.m. to Monday 18 December 2023 at 10 p.m.
  See the planned calendar traffic closures

and the map of possible alternative routes.

Il Traforo del Monte Bianco informa
Le Tunnel du Mont-Blanc vous informe
Mont-Blanc Tunnel information
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Senso unico alternato (*) - Circulation alternée (*)
Alternating one-way traffic (*)

31
Mese - Mois

Month

A partire da - A partir de - From Fino a - Jusqu’à - To

Durata - Durée
Duration

Giorno - Jour
Day

Ora - Heure
Time

Giorno - Jour
Day

Ora - Heure
TimeSe

tt.
 - 
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m

.
W
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GIU./JUIN/JUNE 26  Me/Me/We 28/06 22:30  Gi/Je/Th 29/06 06:00 07h30

LUGLIO
JUILLET

JULY
27

 Ma/Ma/Tu 04/07 22:30  Me/Me/We 05/07 06:00 07h30
 Me/Me/We 05/07 22:30  Gi/Je/Th 06/07 06:00 07h30
 Gi/Je/Th 06/07 22:30  Ve/Ve/Fr 07/07 06:00 07h30

tel. (I) 0039 0165 890411
tél. (F) 0033 (0)4 50 55 55 00
www.tunnelmb.net

Pedaggio tunnel - Péage tunnel
Tunnel toll barriers

Direzione - Direction
Direction

Chiusura - Fermeture
Closing

Apertura - Ouverture
Opening

FRANCE »
ITALIA

22:30 23:00
23:30 00:45
01:30 02:45
03:30 04:45
05:15 06:00

ITALIA »
FRANCE

22:30 23:45
00:30 01:45
02:30 03:45
04:30 05:30

Aree di regolazione - Aires de regulation
Regulation areas

Area - Aire
Area

Chiusura - Fermeture
Closing

Apertura - Ouverture
Opening

Passy (F)
FRANCE »

ITALIA

22:00 22:30
23:00 00:15
01:00 02:15
03:00 04:15
04:45 05:30

Aosta (I)
ITALIA »
FRANCE

21:45 23:00
23:45 01:00
01:45 03:00
03:45 04:45
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(*)

  Possibili disagi nell’ora che precede l’interruzione della circolazione e nell’ora che segue la riapertura al traffi co, 
per eventuale transito di veicoli sotto scorta.

  Perturbations possibles dans l’heure précédant l’interruption de la circulation et dans l’heure suivant la réouverture 
au trafic, pour transit éventuel de véhicules sous escorte.

  Possible inconveniences in the hour preceeding the closure to traffic and in the hour following the reopening of the 
tunnel, due to the transit of any vehicles under escort.

Tipologie di chiusura al traffico
Types de fermeture au trafic

Types of closure to traffic

TUNNEL

Aree di regolazione
Aires de régulation
Regulation areas

PASSY (F) AOSTA (I)

17:00 16:15 16:00
19:00 18:15 18:00
19:30 18:45 18:30
21:00 20:15 20:00
22:00 21:15 21:00
23:30 22:45 22:30

Tipologie di riapertura al traffico
Types de réouverture au trafic
Types of reopening to traffic

TUNNEL

Aree di regolazione
Aires de régulation
Regulation areas

PASSY (F) AOSTA (I)

05:00 04:30 04:15
06:00 05:30 05:15
22:00 21:30 21:15

> 3,5 t 

  Le aree di regolazione di Passy e di 
Aosta chiuderanno e riapriranno prima 
rispetto all’orario applicato al pedaggio 
del tunnel (v. schema a lato).

  Les aires de régulation de Passy et 
d’Aoste fermeront et rouvriront avant 
l’horaire appliqué au péage du tunnel 
(v. schéma ci-contre).

  The Passy and Aosta regulation areas 
will close and reopen earlier than the 
time applied at the tunnel toll gate (see 
the table here).

  Nel periodo tra metà aprile e metà giugno, e da inizio settembre a metà dicembre 2023, il Traforo del 
Monte Bianco realizzerà due progetti di rilievo: il risanamento di una porzione di impalcato stradalerisanamento di una porzione di impalcato stradale
e il rifacimento di due porzioni di volta di 300 metri ciascunarifacimento di due porzioni di volta di 300 metri ciascuna. Questi progetti comporteranno:
-  25 chiusure notturne infrasettimanali25 chiusure notturne infrasettimanali tra il 17 aprile e il 13 giugno 2023, dalle ore 19:30 alle 6:00,

 - 1 chiusura prolungata di 30 ore e 30 minuti1 chiusura prolungata di 30 ore e 30 minuti, con inizio alle ore 23:30 del 14 giugno 2023,
 -  1 chiusura della durata di 15 settimane consecutive1 chiusura della durata di 15 settimane consecutive, dalle ore 17:00 di lunedì 4 settembre fino 

alle ore 22:00 di lunedì 18 dicembre 2023.
  Consultate il calendario previsionale delle interruzioni della circolazione e la mappa degli itinerari 

alternativi consigliati.

  Dans la période entre mi-avril et mi-juin, et à partir de début septembre jusqu’à mi-décembre 2023, 
les équipes du Tunnel du Mont Blanc réalisent deux chantiers majeurs: la rénovation d’une partie la rénovation d’une partie 
de la dalle de roulementde la dalle de roulement et la réfection de deux portions de voûte de 300 mètres chacunela réfection de deux portions de voûte de 300 mètres chacune. 
Ces projets entraîneront :

 - 25 fermetures de nuit en semaine25 fermetures de nuit en semaine entre le 17 avril et le 13 juin 2023, de 19h30 à 6h00,
 - 1 fermeture prolongée de 30 heures et 30 minutes1 fermeture prolongée de 30 heures et 30 minutes, à partir de 23h30 du 14 juin 2023,
 -  1 fermeture de la durée de 15 semaines consécutives1 fermeture de la durée de 15 semaines consécutives, à partir de lundi 4 septembre 17h00 

jusqu’à lundi 18 décembre 2023, 22h00.
  Consultez le calendrier prévisionnel des interruptions de la circulation ainsi que le plan des itinéraires 

alternatifs conseillés.



Interruzioni totali della circolazione
Interruptions totales de la circulation - Total closures to traffic

Itinerari alternativi dal 4 settembre al 18 dicembre 2023
Itinéraires alternatifs du 4 septembre au 18 décembre 2023

Alternative routes from September 4 to December 18, 2023

APRILE
AVRIL
APRIL

14  Lu/Lu/Mo 03/04 19:00  Lu/Lu/Mo 03/04 22:00 03h00
15  Ma/Ma/Tu 11/04 22:00  Me/Me/We 12/04 06:00 08h00

16

 Lu/Lu/Mo 17/04 19:30  Ma/Ma/Tu 18/04 06:00 10h30
 Ma/Ma/Tu 18/04 19:30  Me/Me/We 19/04 06:00 10h30
 Me/Me/We 19/04 19:30  Gi/Je/Th 20/04 06:00 10h30
 Gi/Je/Th 20/04 19:30  Ve/Ve/Fr 21/04 06:00 10h30

17
 Me/Me/We 26/04 19:30  Gi/Je/Th 27/04 06:00 10h30
 Gi/Je/Th 27/04 19:30  Ve/Ve/Fr 28/04 06:00 10h30

MAGGIO
MAI
MAY

18
 Ma/Ma/Tu 02/05 19:30  Me/Me/We 03/05 06:00 10h30
 Me/Me/We 03/05 19:30  Gi/Je/Th 04/05 06:00 10h30
 Gi/Je/Th 04/05 19:30  Ve/Ve/Fr 05/05 06:00 10h30

19
 Ma/Ma/Tu 09/05 19:30  Me/Me/We 10/05 06:00 10h30
 Me/Me/We 10/05 19:30  Gi/Je/Th 11/05 06:00 10h30
 Gi/Je/Th 11/05 19:30  Ve/Ve/Fr 12/05 06:00 10h30

20
 Lu/Lu/Mo 15/05 19:30  Ma/Ma/Tu 16/05 06:00 10h30
 Ma/Ma/Tu 16/05 21:00  Me/Me/We 17/05 05:00 08h00

21

 Lu/Lu/Mo 22/05 19:30  Ma/Ma/Tu 23/05 06:00 10h30
 Ma/Ma/Tu 23/05 19:30  Me/Me/We 24/05 06:00 10h30
 Me/Me/We 24/05 19:30  Gi/Je/Th 25/05 06:00 10h30
 Gi/Je/Th 25/05 19:30  Ve/Ve/Fr 26/05 06:00 10h30

22
 Ma/Ma/Tu 30/05 19:30  Me/Me/We 31/05 06:00 10h30
 Me/Me/We 31/05 19:30  Gi/Je/Th 01/06 06:00 10h30

GIUGNO
JUIN
JUNE

23

 Lu/Lu/Mo 05/06 19:30  Ma/Ma/Tu 06/06 06:00 10h30
 Ma/Ma/Tu 06/06 19:30  Me/Me/We 07/06 06:00 10h30
 Me/Me/We 07/06 19:30  Gi/Je/Th 08/06 06:00 10h30
 Gi/Je/Th 08/06 19:30  Ve/Ve/Fr 09/06 06:00 10h30

24
 Lu/Lu/Mo 12/06 19:30  Ma/Ma/Tu 13/06 06:00 10h30
 Ma/Ma/Tu 13/06 19:30  Me/Me/We 14/06 06:00 10h30
 Me/Me/We 14/06 23:30  Ve/Ve/Fr 16/06 06:00 30h30

25

 Lu/Lu/Mo 19/06 19:30  Ma/Ma/Tu 20/06 06:00 10h30
 Ma/Ma/Tu 20/06 19:30  Me/Me/We 21/06 06:00 10h30
 Me/Me/We 21/06 19:30  Gi/Je/Th 22/06 06:00 10h30
 Gi/Je/Th 22/06 19:30  Ve/Ve/Fr 23/06 06:00 10h30

26
 Lu/Lu/Mo 26/06 19:00  Ma/Ma/Tu 27/06 06:00 11h00
 Gi/Je/Th 29/06 23:30  Ve/Ve/Fr 30/06 06:00 06h30

LUG./JUIL. 27  Lu/Lu/Mo 03/07 22:00  Ma/Ma/Tu 04/07 06:00 08h00

AGOSTO
AOÛT/AUGUST -

NESSUNA INTERRUZIONE PROGRAMMATA DELLA CIRCOLAZIONE
AUCUNE INTERRUPTION PROGRAMMÉE DE LA CIRCULATION

NO PLANNED CLOSURE TO TRAFFIC

CHIUSURA di 15 settimane
FERMETURE de 15 semaines
CLOSURE of 15 weeks

36
a/to
50

 Lu/Lu/Mo 04/09 17:00  Lu/Lu/Mo 18/12 22:00
15 settimane
15 semaines

15 weeks

  Manutenzione o esercitazione di sicurezza / Maintenance ou exercice de sécurité / Maintenance works or safety exercice.
  Chiusura anche in orario diurno / Fermeture en horaire de jour également /  Closure even during the day.

31

MESE
MOIS

MONTH

A PARTIRE DA
À PARTIR DE / FROM

FINO A
JUSQU’À / TO

DURATA
DURÉE

DURATION

GIORNO
JOUR
DAY

ORA
HEURE
TIME

GIORNO
JOUR
DAY

ORA
HEURE
TIME
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Lac Leman

FRANCE

ITALIA

FR
AN

CE

ITA
LIA

SU
ISS

E

SUISSE

SUISSE

ITALIA

FRANCE

LAUSANNE

AOSTA

ANNECY

FRÉJUS

GRAND-SAINT-BERNARD

Annemasse
Martigny

Thonon-les-Bains

CHAMBÉRY

LYON

MILANO

Ivrea

Courmayeur

Albertville

Chamonix
Mont-Blanc

Susa

GENÈVE

TORINO

)(

MONT-BLANC

Col des
Montets

Col du Petit-Saint-Bernard

Caselle

Saint Exupéry

Cointrin

Milano Malpensa
Milano Linate

Bergamo Orio al Serio

 Il presente calendario PREVISIONALE è soggetto a variazioniIl presente calendario PREVISIONALE è soggetto a variazioni. Una versione aggiornata è associata al QR Code 
riportato a lato, e pubblicata sulla app TMB Mobility e sul sito www.tunnelmb.net.

 Ce calendrier PRÉVISIONNEL fait l’objet d’évolutionsCe calendrier PRÉVISIONNEL fait l’objet d’évolutions. Une version à jour est associée au QR 
Code ci-contre, ainsi que publiée sur la app TMB Mobility et sur le site www.tunnelmb.net.

 This FORECAST calendar may changeThis FORECAST calendar may change. An updated version is associated with the QR Code 
shown here and is available in the TMB Mobility app and on the website www.tunnelmb.net.

 Autoroute Ferroviaire Alpine
 Tunnel du Mont-Blanc
 Tunnel du Fréjus
 Tunnel du Grand-Saint-Bernard
 * Col des Montets

 Montets Pass

 * Col du
 Petit-Saint-Bernard
 P.S. Bernard Pass

 Solo veicoli leggeri
 Véhicules légers uniquement
 Light vehicles only

*  Chiusura possibile
in caso di neve.

  Fermeture possible 
en cas de neige.

  Possible closing
in case of snow.


